
R 5

KB 0010/0016 E

Drehschieber-Vakuumpumpen 

Rotary vane vacuum pumps

Pompes à vide rotatives à palettes

Die Baugrößen KB 0010 E und 
KB 0016 E sind be son ders kom pak te 
und lei stungs star ke Dreh schie ber-
Va ku um pum pen der be währ ten 
R 5 Serie. Diese Va ku um pum pen sind 
speziell für den Ein bau in Ma schi nen 
und Anlagen mit be eng ten Platz ver -
hält nis sen kon zi piert.

Anwendungsorientiert
Durch die besonders kompakte Bau -
wei se und die op ti ma le Ab stim mung 
der Bau grö ßen eig nen sich diese Va ku -
um pum pen her vor ra gend für den Ein -
bau in Va ku um ver pac kungs ma schi nen. 
Ein um fang rei ches Zu be hörprogramm 
ga ran tiert op ti ma le Ab stim mung auf 
jede An wen dung. 

Betriebssicher
durch die robuste Konstruktion, das 
bewährte Drehschieberprinzip und den 
hohen Qua li täts stan dard. Ein stabiles 
Rück schlagventil im Saug kopf ver hin -
dert beim Abschalten der Vakuum-
pumpe das Be lüf ten des Re zi pi en ten 
durch die Pumpe.

Sizes KB 0010 E and  KB 0016 E are 
particularly compact, high-perfor-
mance rotary vane vacuum pumps 
from the time-tested R 5 series. 
These vacuum pumps are designed 
specifi cally for mounting in machines 
and equipment with limited available 
space.

Application-oriented
The particularly compact construction 
and optimal dimensions of these vacu-
um pumps make them ideal for moun-
ting in vacuum packaging machines. 
A comprehensive range of accessories 
guarantee that the pumps can be 
adapted to meet any application. 

Operationally reliable
through robust construction, the well-
proven vane design and high quality 
standards. A stable non-return valve in 
the suction pipe prevents the recipi-
ents being vented when the vacuum 
pump is switched off.

Les types KB 0010 et KB 0016 E sont 
des pompes à vide rotatives à palettes 
particulièrement compactes et per-
formantes de la série éprouvée des 
pompes R 5. Ces pompes à vide sont 
spécialement adaptées pour une inté-
gration dans les espaces réduits.

Adapté à vos applications
Grâce à leur conception compacte et la 
diversité des modèles, les pompes de 
la gamme KB s’adaptent parfaitement 
aux machines d’emballage sous vide 
et garantissent un service continu. Une 
vaste gamme d´accessoires adaptée à 
chaque application complémente ces 
pompes à vide.

Fiable
Une construction robuste alliée à la 
technologie éprouvée des pompes à 
palettes garantissant un haut niveau 
de qualité et de fi abilité. Un clapet 
d´aspiration robuste intégré dans la 
pompe à vide évite toute remise à 
l´atmosphère du volume aspiré.

KB 0016 E

New!
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Principle of operation

These vacuum pumps work accor-
ding to the rotary vane principle. 
An eccentrically installed rotor (2) 
rotates in the cylinder. The centrifu-
gal force of the rotation pushes the 
vanes (3), which glide in slots in the 
rotor, towards the cylinder wall. The 
vanes separate the sickle-shaped 
space between rotor and cylinder 
into chambers. When the chambers 
are connected with the inlet channel, 
gas is sucked in, compressed by the 
next rotation and pushed into the 
oil separator. Dif fe ren ti al pres sure 
constantly causes oil to be passed into 
the compression chambers. The oil 
and medium are then discharged into 
the oil separator and there separated 
from the exhaust air by gravity and 
the exhaust fi lter (7). Oil collects on 
the bottom of the oil separator and is 
passed into the compression chamber 
again (oil circulation).

Principe de fonctionnement

Ces pompes à vide fonctionnent selon 
le principe des pompes à palettes 
rotatives. Un rotor excentré (2) tourne 
dans un cylindre. La force centrifuge 
pousse les palettes (3), qui coulissent 
librement dans leur logement, contre 
la paroi du cylindre. Les palettes 
divisent l'espace libre en forme de 
croissant en plusieurs chambres. 
Lorsqu'une chambre est en face de la 
bride d'aspiration, le gaz est aspiré, 
puis comprimé par la rotation suivante 
et ensuite rejeté dans le séparateur 
d'huile. Grâce à la pression différenti-
elle, l´huile est constamment injectée 
dans les chambres de compression. Le 
mélange gaz et huile est rejeté dans le 
séparateur d'huile où il est séparé par 
gravité et par le fi ltre d'échappement 
(7). L'huile s'accumule dans le bas du 
réservoir d'huile. Ensuite elle est injec-
tée dans la chambre de compression 
(principe de recirculation). 

Funktionsprinzip und 
Arbeitsweise
Diese Vakuumpumpen arbeiten 
nach dem Dreh schieberprinzip. Ein 
ex zen trisch gelagerter Rotor (2) dreht 
im Zylinder. Die Fliehkraft drückt 
die in Schlitzen im Rotor gleitenden 
Schieber (3) an die Zylinderwand. Die 
Schieber teilen den si chel för mi gen 
Raum zwi schen Zylinder und Rotor 
in Kammern ein. Werden diese mit 
dem Saugkanal ver bun den, wird Gas 
an ge saugt, bei weiterer Dre hung 
verdichtet und dann in den Öl-
abscheider ausgestoßen. Durch den 
Dif fe renz druck gelangt ständig Öl in 
die Kam mern. 
Das Öl wird mit dem Me di um in den 
Ölabscheider ausgestoßen und durch 
die Schwerkraft und das Luftentöle-
lement (7) von der Abluft getrennt. 
Es sammelt sich im Ölabscheider und 
wird wieder in den Ver dich tungs raum 
einge spritzt (Um lauf schmie rung).

1 Bride d'aspiration
2 Rotor
3 Palette
4 Clapet d'échappement
5 Carter d'huile
6  Couvercle d'échappement
7 Filtre d'échappement
8 Bouchon de remplissage

1 Saug fl ansch
2 Rotor
3 Schieber
4 Auslassventil
5 Ölsumpf
6  Ab luft dec kel
7 Luftentölelement
8 Öleinfüllschraube

1 Inlet fl ange
2 Rotor
3 Vane
4 Exhaust valve
5 Oil sump
6 Exhaust cover
7 Exhaust fi lter
8 Oil fi ll plug
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Technical data

Spécifi cations techniques

Nennsaugvermögen     50 Hz     m3/h
Nominal displacement
Débit nominal     60 Hz     m3/h

Enddruck 
Ultimate pressure      hPa  (mbar)
Pression fi nale

Motornennleistung     50 Hz         kW
Nominal motor rating  
Puissance nominale du moteur     60 Hz         kW

Motornenndrehzahl     50 Hz         min-1

Nominal motor speed
Vitesse de rotation nominale     60 Hz         min-1

Schalldruckpegel (DIN EN ISO 2151)     50 Hz         dB(A) 
Sound level (DIN EN ISO 2151)
Niveau sonore (DIN EN ISO 2151)     60 Hz         dB(A) 

Betriebstemperatur (Enddruck)     50 Hz         °C 
Operating temperature (ultimate pressure)
Température de fonctionnement (pression limite)     60 Hz         °C

Ölfüllung 
Oil fi lling      l 
Quantité d‘huile

Gewicht ca. 
Weight approx.      kg 
Poids approx. 
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KB 0010 E KB 0016 E

Saugvermögen
Suction capacity
Débit de pompage

50 Hz

60 Hz

Die Kennlinien gelten für Luft 
von 20 °C. Toleranz: ± 10%
The displacement curves are valid 
for air at 20 °C. Tolerance: ± 10%
Les courbes sont données pour 
de l‘air à 20 °C. Tolérance: ± 10%
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Abmessungen
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Busch – weltweit im Kreis lauf der Industrie
Busch – all over the world in industry
Busch – au coeur de l’industrie dans le monde entier

Dr.-Ing. K. Busch GmbH  
Schauinslandstraße 1  D 79689 Maulburg  
Phone +49 (0)7622 681-0  Telefax +49 (0)7622 5484  www.busch-vacuum.com    

Technische Änderungen vorbehalten/Technical changes reserved/Sujet à modifi cations techniques. Printed in Germany/BP 02/J - 0870 147 769

KB 0010 E

KB 0016 E

Abmessungen

Dimensions

Dimensions

A

271/276*

301

B

max. 257

max. 266

C

179

179

D

60

60

E

151

151

F

150

150

G

17
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* 1~ Motor

• Vacuum packaging

• Food technology

• Wood working

• Pneumatic conveying

• Transport and 

 lifting systems

• Plastics industry

• Vakuumverpackung

• Lebensmitteltechnik

• Holzbearbeitung

• Pneumatische Saugförderung

• Transport- und 

 Hebeeinrichtungen

• Kunststoffi ndustrie

Applications 
KB 0010/0016 E

Anwendungen 
KB 0010/0016 E

Applications
KB 0010/0016 E

• Emballage sous-vide

• Technologie agro-alimentaire

• Façonnage du bois

• Transport pneumatique

• Systèmes de manutention

 et de transport

• Industries des plastiques

D DN 1
A

F M6

B
E

C

H
G


